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When I am Dead, my Dearest (Liza Lehmann – Christina Rossetti) 
 
 
When I am dead my dearest 
[wɛn  aɪ æm dɛd maɪ ˈdɪərɪst 
 
sing no sad songs for me 
sɪŋ noʊ sæd sɒŋz  fɔː  miː 
 
plant thou no roses at my head 
plɑːnt ðaʊ noʊ ˈroʊzɪz æt maɪ hɛd 
 
 
nor shady cypress tree 
nɔː ˈʃeɪdi ˈsaɪprəs triː 
 
be the green grass above me 
biː ðə ɡriːn ɡrɑːs ʌˈbʌv miː 
 
with showers and dew drops wet; 
wɪθ ˈʃaʊəz ænd ˈdjuːdrɒps wɛt 
 
and if thou wilt, remember 
ænd ɪf ðaʊ wɪlt rɪˈmɛmbə 
 
and if thou wilt, forget. 
ænd ɪf ðaʊ wɪlt foˈɡɛt 
 
 
I shall not see the shadows, 
aɪ ʃæl nɒt   siː  ðə ˈʃædoʊz 
 
I shall not feel the rain; 
aɪ ʃæl nɒt  fiːl   ðə reɪn 
 
I shall not hear the nightingale 
aɪ ʃæl nɒt  hɪə   ðə ˈnaɪtɪŋɡeɪl 
 
sing on as if in pain, 
sɪŋ ɒn æz ɪf ɪn peɪn 
 
and dreaming through the twilight 
ænd ˈdriːmɪŋ θruː ðə ˈtwaɪlaɪt 
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that doth not rise nor set, 
ðæt dʌθ  nɒt raɪz nɔː sɛt 
 
haply I may remember, 
ˈhæpli aɪ meɪ rɪˈmɛmbə 
 
and haply may forget. 
ænd ˈhæpli meɪ foˈɡɛt] 
 
 


